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Gebruiksaanwijzing

Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe StarCamp voortent. Indien 
met zorg behandeld, kunt u jarenlang probleemloos genieten van uw 
voortent. Lees alstublieft de gebruiksaanwijzing voordat u de voortent 
opzet en bewaar deze instructies als naslagwerk voor de toekomst. 
Wij adviseren u dringend uw voortent te verzekeren tegen diefstal en 
stormschade. 

Belangrijk - Controleer uw nieuwe aankoop 

Om probleemloos te kunnen kamperen, adviseren wij u om deze 
handleiding grondig te bestuderen. Daarnaast is het ook aan te bevelen 
uw nieuwe voortent eerst goed te controleren en op te zetten voordat u 
op vakantie gaat. Indien er echter nog vragen zijn, neem dan contact op 
met uw leverancier. 

Opzetten van uw voortent 

Zorg ervoor dat er voldoende mensen beschikbaar zijn om de voortent 
te helpen opzetten zodat er geen onnodige spanning op de framedelen 
komt te staan. 

1. Zorg ervoor dat de grond vrij is van stenen en andere scherpe 
voorwerpen. Wij adviseren een grondzeil op de grond te leggen om 
de voortent te beschermen. Pak de voortent uit en spreid deze uit 
over de grond.

2. Voer de pees, aan de achterkant van het dak van de voortent, door de 
caravanrail naar de gewenste positie.

3. Zet nu, alvorens het frame te plaatsen, eerst alleen de hoeken van 
de voortent vast. Het is belangrijk dat u begint af te spannen aan 
de caravanzijde van de tent. Zorg ervoor dat alle deuren daarbij 
gesloten zijn. Trek de hoeken van de voortent richting de caravan 
om zo de ruimte tussen de voortent en de caravan af te sluiten en 
span de zijwand in een schuine lijn naar buiten uit. Zet vervolgens de 
hoeken aan de voorzijde vast en zorg er daarbij voor dat de voortent 
in een rechthoekige vorm en rechte lijn wordt vastgezet. Zet ook de 
ladderspanner in het midden van de zijwanden vast. (Op dit punt kan 
straks de zwarte puntdop van de staander geplaatst worden.)
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4. Monteer de framedelen. Voer de horizontale ligger door de zwarte 
tunnel aan de voorzijde van het dak en verbind vervolgens de 
staanders aan de horizontale ligger.

5. Plaats de staanders evenwijdig aan de naad van de zijwand, waar de 
zwarte kunststof klemmen zich bevinden en bevestig de bovenste 
drie zwarte kunststof klemmen die aan het tentdoek zijn genaaid om 
de staander. Plaats het voetje van de staander in de ladderspanner 
en span de staander strak uit. Monteer nu de laatste zwarte kunststof 
klem.

6. De twee scheerlijnen aan de voorzijde van het dak dienen nu 
vastgezet te worden. Het niet gebruiken van de scheerlijnen kan 
leiden tot voortijdige schade.

7. Zet vervolgens alle spanpunten vast. Span bij de deuropeningen 
kruislings af.

8. Schuif de tochtstrook door de rail aan de onderkant van de caravan, 
en uw voortent is klaar voor gebruik.

Haringen 
Bij deze voortent worden standaard haringen geleverd die geschikt 
zijn voor diverse omstandigheden. Er zijn echter vele soorten haringen 
verkrijgbaar en het is belangrijk de juiste haring voor de juiste 
omstandigheid te gebruiken, bijv. haringen geschikt voor zand- of 
rotsgronden. Uw StarCamp dealer kan u hierover adviseren. 

Afbreken van uw voortent

Het is aan te bevelen de voortent af te breken als de voortent helemaal 
droog is. Probeer niet de framedelen uit de tunnels te trekken maar 
duw de framedelen uit de tunnels om beschadigingen aan het doek te 
voorkomen. Wanneer de voortent nat is afgebroken, dient u ervoor te 
zorgen dat het tentdoek binnen vierentwintig uur wordt uitgehangen om 
volledig te drogen. 

TIP:

Wees a.u.b. zeer voorzichtig wanneer u probeert de tent onder 

winderige omstandigheden af te breken. Breek de voortent niet 

alleen af maar zorg dat u door iemand geholpen wordt.
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Het gebruik

• Voortenten die gemaakt zijn van synthetisch materiaal kunnen 
soms condensvorming vertonen. Dit dient niet verward te worden 
met lekkage. Condensvorming kan normaal gesproken worden 
voorkomen door te zorgen voor voldoende ventilatie. Door gebruik 
te maken van de ventilatieopeningen, of waar mogelijk de deuren 
iets open te ritsen, kan voldoende geventileerd worden.

• Probeer te vermijden de binnenkant van het tentdoek aan te raken 
wanneer het regent. Dit kan lekkage veroorzaken. Eventuele lekkage 
dient behandeld te worden met nadendichter of een geschikte 
impregneer spray.

• Zet uw voortent bij voorkeur niet onder bomen. Boombladeren 
kunnen kleurstoffen afgeven die nauwelijks te verwijderen vlekken in 
het tentdoek achterlaten.

• KOOK NIET IN DE VOORTENT EN GEBRUIK GEEN OPEN VUUR. LEES 
OOK HET BRANDPREVENTIE LABEL DAT AAN DE BINNENKANT IN DE 
TENT ZIT GENAAID.

Onderhoud van de voortent 

Waarschuwing 
Tentdoek kan aangetast worden door langdurige blootstelling aan 
zonlicht. Bij normaal vakantie gebruik zal uw voortent lang meegaan, 
maar bij een langdurig gebruik zal zonlicht voor aantasting van het 
tentdoek kunnen zorgen. Aantasting door UV-straling valt niet onder 

de garantie van de voortent. De garantie vervalt als de voortent 

wordt gebruikt op een vaste staanplaats. 
Zorg ervoor dat de voortent helemaal droog is voordat u deze inpakt en 
opbergt. Het is van groot belang dat zowel het tentdoek als het frame op 
een goed geventileerde droge plaats worden opgeborgen. Een natte/
vochtige voortent verspocht verbazingwekkend snel. 
Vervuilde voortenten kunnen worden schoongemaakt met schoon water 
en een spons of zachte borstel. Gebruik nooit een reinigingsmiddel. 
Framedelen dienen beschermd te worden tegen beschadiging en dienen 
volledig droog te worden opgeborgen ter voorkoming van roestvorming. 
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Schade door verkeerd gebruik, stormschade of nalatigheid valt niet onder 
de garantie. Laat schade zo spoedig mogelijk repareren. Ritsen dienen 
voorzichtig behandeld te worden, gebruik twee handen om de rits te 
openen of te sluiten. Forceer een rits nooit. We raden u aan enige reserve 
onderdelen mee te nemen zoals waterproof spray, nadendichter en 
reserve scheerlijnen en haringen voor extreme weersomstandigheden.  
Als u nog vragen heeft met betrekking tot de voortent, of de garantie 
ervan, neem dan contact op met uw dealer. 

Het gebruik van de StarCamp reparatieset 

Voortenten hebben regelmatige controle nodig om te zorgen dat ze goed 
blijven functioneren. Wij hebben een kleine reparatieset meegeleverd 
zodat u kleine ongelukjes en problemen zelf kunt oplossen.

Beschadiging aan uw voortent 

Als u de pech heeft een scheur te hebben veroorzaakt in het doek van 
uw voortent raden wij u aan om zo spoedig mogelijk een reparatie uit 
te voeren. Daarmee kunt u grotere schade te voorkomen. Als er een 
doekdeel op de voortent is genaaid, dient u de stiknaden te dichten met 
nadendichter.

Dichten van de naden 
De belangrijkste naden van de meeste StarCamp voortenten zijn 
getapet om lekkage te voorkomen. Het is niet altijd mogelijk om alle 
naden te voorzien van tape en de tape kan soms breken of los geraken. 
Onder deze omstandigheden kan het nodig zijn om op deze plaatsen 
nadendichter te gebruiken. Breng de nadendichter door middel van het 
bijgeleverde kwastje aan op de binnenkant van de lekkende naad. Laat de 
nadendichter volledig drogen alvorens u de voortent weer opvouwt.  

Frame 

Framedelen kunnen beschadigen tijdens het opzetten of door storm. 
Zorg ervoor dat u altijd met voldoende mensen bent om de voortent op 
te zetten zodat de framedelen niet overmatig worden belast. Plaats de 
voortent op een beschutte plek en gebruik altijd alle scheerlijnen. Als er 
een framedeel defect raakt, dan kan uw StarCamp dealer vervangende 
delen leveren. 
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Manual-instructions

Congratulations on purchasing your new StarCamp awning. If looked 
after, your awning could give many years of trouble free enjoyment. 
Please read the instructions before attempting to pitch your awning and 
retain for future reference.
We highly recommend that your awning be insured against theft and 
storm or accidental damage. Storm and accidental damage is not covered 
under the warranty.
 
Important – Check your equipment 
Before going away with your awning, ensure that you are familiar with 
the pitching of the awning and that all parts are present. You should 
familiarise yourself with the awning including any limitations the awning 
may have for your particular use. An awning is a portable structure that, 
under most circumstances, will provide comfortable shelter against the 
elements. There are however extremes of weather for which allowance 
should be made. 

Erecting your awning 
Make sure enough people are available to erect the awning without 
exerting undue stress on the poles.

1. Ensure that the ground is free of stones and other sharp objects. You 
may wish to lay a sheet of polythene on the ground to protect your 
awning. Unpack and spread the awning on the ground.

2. Thread the beading, on the back of the awning, through the rail on 
the caravan to the desired position. This would normally be centrally 
over the caravan door.

3. Now start, before placing the frame, to peg out the corners of the 
awning first. It is important that you start pegging out the awning at 
the caravan side of the awning. Doing so make sure all the doors are 
closed. Pull the corners of the awning towards the caravan in order 
to close the space between the awning and the caravan and peg 
out the side wall in an outside angle. Next peg out the corners at the 
front making sure that the awning is pegged out in a square shape 
and in straight line. Also peg out the ladder strap in the centre of the 
side walls. (The leg with the black flanged foot can be placed at this 
position later on)

4. Assemble the frame parts. Feed the horizontal bar through the black 
tunnel at the front of the roof and connect the legs to the horizontal 
bar.
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5. Place the legs parallel to the seam of the side wall where the black 
plastic clamps are found and fit the three upper black plastic clamps 
sewn to the fabric around the leg. Place the black foot of the legs into 
the ladder strap and tension the leg tightly. Now assemble the last 
black plastic clamp.

6. The two guy lines at the front of the roof must now be fitted. Not 
using the guylines can cause premature damage.

7. Peg the remaining pegging points, cross pegging the doorways and 
entrances.Make sure the awning is square and do not put too much 
pressure on the pegging

• Don’t pitch your awning under trees but make use of natural 
windbreaks likehedges and walls. Face the awning door away from 
the prevailing wind.

Instructions for using your StarCamp repair kit

Like most products, awnings need periodic attention to maintain their 
performance. We provide a small repair kit to cope with minor accidents 
and problems.

Holes / Tears in awning

If you are unfortunate enough to tear your awning we provide small 
patches to affect a repair. We recommend that the repair is done as soon 
as possible to reduce the risk of further damage. If the patch is sewn onto 
the awning you will have to seal the stitch holes with seam seal.

Leaking awning seam

The main seams of most StarCamp awnings are hot air taped to prevent 
leakage. It is not always possible to tape all of the seams and the tape 
can sometimes break or peel away. In these circumstances it may be 
necessary to apply seam seal to this area. Ensure that the awning is clean 
and dry. The awning can either be erected as normal or laid out with the 
inside upwards. Apply the seam sealant, using the applicator brush, to the 
leaking seam on the inside of the awning working the sealant into any 
stitch holes. Leave until completely dry before folding the awning.

Poles

Most poles are broken during pitching or due to storm damage. Please 
ensure that you have enough people to pitch the awning without 
overstressing the poles and that you pitch the awning in a sheltered 
position and always use all the guy lines. If you break a pole your 



8

StarCamp dealer can supply spare poles.

Care of awning
Warning

Awning fabrics can be weakened by prolonged exposure to sunlight. 
Under normal holiday use your awning will give long service but used 
for extended periods in strong sunlight will soon cause deterioration. 
UV degradation is not covered under the awnings warranty. The 

warranty does not cover awnings for permanent site use.

Awnings are best stored opened out. Air fully and ensure it is totally dry 
before packing away. Store in a well ventilated dry place. A wet/damp 
awning will develop mildew surprisingly quickly.

Dirty awnings can be washed using clean water and a soft brush. Do not 
scrub and never use detergent.

Poles should be protected from damage and should be stored completely 
dry to prevent corrosion. Damage due to improper use, wind damage or 
neglect is not covered under the warranty.

Look after your awning and it will look after you. Have any damage 
repaired at the first opportunity. You can purchase replacement poles 
from your StarCamp dealer. Zips should be treated with care, use two 
hands to close and open and do not tread on them. Never force a zip. We 
strongly recommend that you carry a comprehensive spares kit including 
silicone waterproof spray, seam sealer and spare guy ropes and pegs for 
extreme weather.

If you have any queries relating to your awning, or its warranty, then 
please contact the supplying dealer.
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Aufbauanleitung

Allgemein

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen StarCamp Vorzelt.
Wir danken Ihnen dafür, dass Sie für StarCamp gewählt haben und 
wünschen Ihnen viel Campingfreude. Lesen Sie bitte die Aufbauanleitung 
genau durch und überprüfen Sie das Zubehör auf Vollständigkeit. 
Die Zusammenstellung des Zubehörs ist auf normale Verhältnisse 
zugeschnitten. Führen Sie unbedingt einen Probeaufbau durch, bevor Sie 
ihr Vorzelt mit auf Reisen nehmen. 

Aufbau des Wohnwagenvorzeltes

Es ist sehr wichtig, dass beim Aufbau des Vorzeltes genügend Personen 
mithelfen, um zu gewährleisten, dass auf die Gerüstteile keine unnötige 
Spannung kommt.

1. Sorgen Sie dafür dass keine Steine oder spitze Gegenstände auf dem 
Boden liegen. Damit Ihr Vorzelt nicht unnötig verschmutzt wird, 
sollten Sie eine Plane auf dem Boden auslegen.

2. Das Vorzelt ziehen Sie bitte mit Keder in die Kederschiene ein und 
richten es am Wohnwagen aus.

3. Dann fangen Sie an, bevor das Gerüst platziert wird, die Ecken 
des Vorzeltes abzuspannen. Es ist wichtig, dass Sie an den Ecken 
beginnen, die zum Wohnwagen zeigen. Ziehen Sie die Ecken 
des Vorzeltes so zum Wohnwagen, damit das Vorzelt richtig am 
Wohnwagen anschließt. Danach werden die nach vorne zeigenden 
Ecken gespannt. Achten Sie darauf, dass alles in gerader Linie 
gespannt wird. Auch die Abspannleiter in der Mitte der Seitenwände 
müssen abgespannt werden.( An dieser Stelle kann später das 
schwarze Fußteil von den Aufstellstangen platziert werden.)

4. Montieren Sie die Gerüstteile. Schiebe die horizontale Stange durch 
den schwarzen Tunnel an der Vorderseite vom Dach und verbinde die 
Aufstellstangen an die Dachstange.

5. Positioniere die Aufstellstangen parallel an die Naht der Seitenwand, 
wo die schwarze Kunststoff Klemmen sich befinden, und befestige 
die drei oberste Klemmen die and der Zelthaut genäht sind an die 
Aufstellstangen. Platziere die schwarze Füße in den Abspannleiter 
und spann die Aufstellstangen stramm aus. Befestige jetzt die letzte 
schwarze Klemme.

6. Die beiden Spannleinen an der Vorderseite vom Dach müssen jetzt 
abgespannt werden. Wenn Sie diese Spannleinen nicht nutzen, 
riskieren Sie eine vermeidbare Beschädigung.
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7. Alle übrige Spannpunkte werden jetzt abgespannt.
8. Ziehen Sie jetzt die Windschutzblende in die Kederschiene vom 

Wohnwagen ein.

Heringe

Das Vorzelt wird geliefert mit den Heringen, die in Standardsituationen 
benötigt werden. Für besondere Umstände erhalten Sie im Fachhandel 
viele verschiedene Arten von Heringen.

Abbau des Vorzeltes

Das Vorzelt sollte nur im völlig trockenen Zustand abgebaut werden. 
Sollte das Vorzelt noch feucht sein, so muss es innerhalb von 24 Stunden 
nach dem Abbau getrocknet werden. Die Dachstange sollte unbedingt 
aus dem Tunnel heraus gedrückt werden. Das Herausziehen kann zu 
vermeidbaren Beschädigungen führen.

Seien Sie bitte sehr vorsichtig, wenn Sie das Vorzelt bei starkem 

Wind abbauen müssen. Sie sollten den Abbau keinesfalls alleine 

durchführen, um vermeidbare Beschädigungen zu verhindern.

Verbraucherinformation

• Vorzelte sind aus Kunststoffgewebe gefertigt, das zur Bildung von 
Kondenswasser führen kann. Dieses ist kein Zeichen für mangelnde 
Dichtigkeit des Gewebes. Die Bildung von Kondenswasser kann 
durch sachgerechtes Lüften verhindert werden.

• Berühren Sie die Innenseite der Vorzelthaut nicht wenn es regnet. 
Dadurch könnte sich eine undichte Stelle bilden. Undichte Stellen 
sollten mit Nahtdichter oder mit einem geeigneten Spray behandelt 
werden.

• Stellen Sie Ihr Vorzelt nicht unter Bäume. Das Laub könnte Farbstoffe 
abgeben, die nicht mehr zu entfernen sind.

• Kochen Sie nicht im Vorzelt und machen Sie dort auch kein offenes 
Feuer. Bitte lesen Sie auch die Vorsichtsmaßregeln gegen Feuer die an 
der Innenseite vom Vorzelt eingenäht sind.

Reinigung und Pflege

Warnung

Die Zelthaut kann durch die Sonne beeinflusst werden. Unter normalen 
Urlaubsbedingungen werden Sie lange Freude an Ihrem Vorzelt haben. 
Durch langfristigen Gebrauch ist es allerdings unvermeidbar, dass 

das Sonnenlicht die Zelthaut angreifen wird. Hierbei handelt es 

sich um eine normale Abnutzung und ist kein Reklamationsfall. Die 
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Garantie entfällt, wenn das Vorzelt als „Ganz-Jahres-Zelt“ genutzt 

wird.

Sorgen Sie dafür, dass das Vorzelt völlig trocken ist bevor Sie das 
Zelt einpacken oder lagern. Es ist für eine lange Funktionsfähigkeit 
unerlässlich, dass die Zelthaut und das Gerüst trocken gelagert werden.

Beschichtete Gewebe sollten Sie nur mit klarem Wasser abspülen. 
Es dürfen keine Reinigungsmittel benutzt werden, da sonst der 
Garantieanspruch erlischt. Auch Fensterfolien sind nur mit klarem Wasser 
und einem weichen Tuch zu reinigen.

Die Gerüstteile sollten gegen Beschädigungen geschützt und völlig 
trocken gelagert werden, um eine Rostbildung an den Metallteilen 
zu vermeiden. Lassen Sie aufgetretene Beschädigungen sofort 
reparieren. Biegen Sie die Fiberglasröhren nicht zu weit durch. Schäden 
durch Sturm oder unsachgemäßen Umgang fallen nicht unter die 
Garantiebestimmungen. Die Reißverschlüsse können im Neuzustand 
etwas zäh gehen, sie werden beim Gebrauch ohnehin geschmeidiger. 
Beim Aufstellen des Zeltes sollten Sie darauf achten, dass die 
Reißverschlüsse nicht unter Spannung stehen.

Achtung: Reißverschlüsse gehören zu den Verschleißteilen und müssen 
daher sehr sorgfältig behandelt werden. Sie fallen nicht unter die 
Garantiebestimmungen.
Wir empfehlen einige Ersatzteile mit zu nehmen sowie: Spray um 
abzudichten, Nahtdichter, Band um Gerüstteile zu reparieren und 
Spannleinen.

Der Gebrauch des StarCamp Reparatursets

Kontrollieren Sie das Vorzelte regelmäßig, um eventuelle Beschädigungen 
so früh wie möglich zu entdecken. Damit Sie kleine Reparaturen selber 
durchführen können, wird ein Reparaturset mitgeliefert.

Beschädigungen an Ihrem Vorzelt

Wenn Sie unglücklicherweise einen Riss im Vorzelt feststellen sollten, 
empfehlen wir Ihnen die Zelthaut umgehend zu reparieren. So können 
Sie größeren Problemen vorbeugen. Aufgenähte Stoffteile sollten mit 
Nahtdichter behandelt werden.

Pflege der Nähte

Die meisten Nähte Ihres StarCamp Vorzeltes sind an der Innenseite 
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verschweißt, um die Undurchlässigkeit zu gewährleisten. Sollte mal 
eine Naht beschädigt sein, können Sie diese mit dem beigefügten 
Nahtdichter reparieren. Der Nahtdichter soll mit einem kleinen Pinsel an 
der Innenseite angebracht werden. Achtung: die Naht muss völlig trocken 
sein, bevor Sie das Vorzelt wieder einpacken.

Beschädigtes Gerüstteil

Gerüstteile können beim Aufbau, beim Abbau oder durch Sturm brechen.
Es ist sehr wichtig, dass beim erneuten Aufbau des Vorzeltes genügend 
Personen mithelfen, um zu gewährleisten, dass auf die Gerüstteile keine 
unnötige Spannung kommt. Benutzten Sie dazu immer alle Spannleinen.
Möchte ein Gerüstteil zerbrechen, dann kann Ihr StarCamp Fachhandel 
Ersatzteile liefern.
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Montage de votre auvent 

Introduction
Maintenant que vous être le fier propriétaire d’un auvent StarCamp, il 
est très important de contrôler soigneusement le matériel livré et de la 
préparer avant de partir en vacances. 

Contrôle des dimensions
Avec votre distributeur, vous avez fait le choix des dimensions de votre 
nouvel auvent. Au moindre doute, contrôlez une nouvelle fois la longueur 
du rail droit sur le toit de votre caravane avant de sortir le nouvel auvent  
de son emballage d’origine. La brochure StarCamp décrit comment vous 
pouvez déterminer la longueur exacte du rail droit de la caravane. Les 

produits qui ont été déballés et essayés ne peuvent plus être échangés.

Veillez à ce qu’il y ait suffisamment de personnes disponibles pour aider à 
monter l’auvent, de sorte à ne pas soumettre les éléments de l’armature à 
des contraintes trop importantes.

1. Assurez-vous que le terrain ne comporte pas de pierres ou d’autres 
objets tranchants. Nous recommandons de poser un tapis de sol 
sur l’emplacement afin de protéger l’auvent. Déballez l’auvent et 
étendez-le sur le sol. 

2. Engagez le cordon, sur l’arrière du toit de l’auvent, dans le rail de la 
caravane jusque dans la position souhaitée. 

3. Avant de positionner l’armature, fixez uniquement les coins de 
l’auvent sur le sol. Il est important de commencer à les tendre du côté 
caravane de l’auvent. Veillez à ce que toutes les portes soient fermées. 
Tirez les coins de l’auvent en direction de la caravane pour fermer 
l’interstice entre l’auvent et la caravane et tendez la paroi latérale en 
une ligne oblique vers l’extérieur. Fixez ensuite les coins du côté avant 
et veillez à ce que l’auvent soit fixé sous une forme rectangulaire et en 
lignes droites. Fixez également le tendeur échelle au milieu des parois 
latérales. (On pourra placer ensuite l’embout pointu noir du montant 
à cet endroit.) 

4. Montez les éléments de l’armature. Passez le longeron horizontal 
dans le tunnel noir sur l’avant du toit et reliez ensuite les montants 
avec le longeron horizontal. 

5. Placez les montants parallèles à la couture de la paroi latérale, là où 
se trouvent les pinces en plastique noir, et fixez autour du montant 
les trois pinces plastiques noires supérieures qui sont cousues à la 
toile de tente. Placez le petit pied du montant dans le tendeur échelle 
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et tendez fortement le montant. Fixez ensuite la dernière pince en 
plastique noir. 

6. Il faut maintenant fixer les deux cordes tendeurs sur le côté avant du 
toit. Si les cordes tendeurs ne sont pas montées, cela peut causer des 
dommages prématurés. 

7. Fixez ensuite tous les points de tension. Tendez en croix près des 
ouvertures de porte. 

8. Glissez la bande anti-courant d’air dans le rail sur le dessous de la 
caravane, et votre auvent est prêt à l’emploi. 

Équipement standard
L’auvent  StarCamp est livré standard avec des piquets qui conviennent 
pour un terrain normal. Des piquets spéciaux pour terrains 
sablonneuxouro cheux sont disponibles chez votre distributeur.
Lestendeurs échelle fournis assurent une tension parfaite en toutes 
circonstances.

Démontage de votre auvent 

Il est recommandé de démonter l’auvent lorsque celui-ci est parfaitement 
sec. N’essayez pas de tirer les éléments de l’ossature des tunnels, mais 
poussez les éléments de l’ossature pour les sortir des tunnels afin de 
prévenir les dommages à la toile. Si vous avez démonté l’auvent mouillé, 
vous devez veiller à ce que la toile soit étendue dans les 24 h pour pouvoir 

sécher parfaitement. 

Utilisation 

• Les auvents fabriqués en matériau synthétique peuvent parfois 
présenter de la condensation. Il ne faut pas confondre ce phénomène 
avec une fuite. Normalement, il est possible d’éviter la formation 
de condensation en assurent une ventilation suffisante. En utilisant 
les orifices de ventilation, ou en ouvrant un peu les portes si c’est 
possible, il est possible de ventiler suffisamment. 

• Essayez d’éviter de toucher l’intérieur de la toile lorsqu’il pleut. Cela 
peut provoquer une fuite. Une fuite éventuelle doit être traitée 
avec un produit imperméabilisant pour coutures ou un spray 
d’imprégnation approprié. 

• Essayez de ne pas installer votre auvent sous les arbres. Les feuilles 
des arbres peuvent libérer des colorants qui laissent des taches 
pratiquement indélébiles sur la toile de tente. 
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• NE CUISINEZ PAS DANS L’AUVENT ET N’UTILISEZ PAS DE FLAMME NUE. 
LISEZ ÉGALEMENT L’ÉTIQUETTE DE PRÉVENTION D’INCENDIE QUI EST 
COUSUE SUR L’INTÉRIEUR DE L’AUVENT. 

Entretien de l’auvent 

Avertissement 

La toile de tente peut être endommagée par une exposition prolongée à 
la lumière solaire. Un auvent utilisé de façon normale pour les vacances 
vous garantit des années de loyaux services, mais une utilisation 
prolongée peut provoquer des dommages de la toile de tente sous 
l’influence de la lumière du soleil. Les dommages dus aux rayons UV ne 

relèvent pas de la garantie de votre auvent. La garantie est annulée si 

l’auvent est utilisé sur un emplacement permanent. 

Veillez à ce que l’auvent soit parfaitement sec avant de l’emballer et de le 
ranger. Il est très important que tant la toile de tente que l’armature soient 
rangées dans un endroit sec et bien ventilé. Un auvent mouillé ou humide 
pourrit très rapidement. 

Vous pouvez nettoyer un auvent sale avec de l’eau claire et une éponge 
ou une brosse douce. N’utilisez jamais de détergents. 

Les éléments de l’armature doivent être protégés contre les dommages et 
doivent être rangés parfaitement secs afin d’éviter la formation de rouille. 
Les dégâts dus à une utilisation incorrecte, les dommages de tempête ou 
par négligence ne tombent pas sous la garantie. Faites réparer les dégâts 
le plus rapidement possible. Les fermetures éclair doivent être traitées 
avec soin. Utilisez les deux mains pour ouvrir ou fermer les fermetures 
éclair. Ne forcez jamais une fermeture éclair. Nous vous recommandons 
d’emporter quelques pièces de réserve, comme un spray d’étanchement, 
un produit imperméabilisant pour coutures, et des lignes tendeurs et 
sardines de réserve pour les conditions météo extrêmes. 

Emploi du kit de réparation StarCamp 

Les auvents doivent être contrôlés régulièrement pour qu’ils puissent 
continuer à remplir parfaitement leur fonction. Nous avons fourni un petit 
kit de réparation, qui vous permet de remédier vous-même à des petits 
problèmes et accidents. 
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Dommages à votre auvent 

Si vous avez la malchance de provoquer une déchirure dans la toile de 
votre auvent, nous vous conseillons de la réparer le plus rapidement 
possible. Vous éviterez ainsi des dégâts plus importants. Lorsqu’un 
morceau de toile a été cousu sur l’auvent, vous devez étancher les 
coutures avec un produit imperméabilisant pour coutures. 

Pluie et humidité

L’utilisation de fils imprégnés spéciaux permet de rendre les coutures de 
l’auvent étanches. Cette imprégnation est activée pendant une averse, le 
fil gonflera et les coutures se fermeront d’elles-mêmes. Il est important 
que le matériau reçoive assez de temps pour bien sécher.

N’oubliez pas qu’en toutes circonstances, cela reste un auvent et que là 
où des pièces de toile sont cousues ensemble, il peut apparaître un orifice 
par lequel de l’eau peut pénétrer.

Il est possible d’accélérer le processus de fermeture des coutures en les 
traitant à sec avec un spray d’imprégnation. L’une des causes les plus 
répandues de fuite est le cordon de mastic du rail de tente en aluminium 
qui est monté au-dessus de la . Votre distributeur peut y remédier pour 
vous.

Armature 

Des éléments de l’armature peuvent être endommagés pendant le 
montage ou lors d’une tempête. Veillez à ce qu’il y ait suffisamment de 
personnes disponibles pour aider à monter l’auvent, de sorte à ne pas 
soumettre les éléments de l’armature à des contraintes trop importantes. 
Installez l’auvent à un endroit abrité et utilisez toujours toutes les cordes 
tendeurs. En cas de dommage à un élément d’armature, votre distributeur 

StarCamp peut fournir des pièces de rechange. 



Garantie

Dans tous les cas, StarCamp détermine elle-même si votre revendication 
entre en ligne de compte pour la garantie. Les dommages provoqués 
par une charge excessive, un traitement inapproprié ou les dégâts de 
tempête sont exclus de la garantie. Les frais de voyage ou de transport 
éventuellement consentis n’entrent pas en ligne de compte pour une 
indemnisation. Le campeur expérimenté sait que les phénomènes 
indiqués ci-dessous ne peuvent pas être considérés comme des 
manquements et qu’ils n’affectent pas la qualité de l’auvent.
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